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Preface

In modern spoken Chinese there are a group of words that
are frequently used, but hard to be classified and explained like
the common words. Only on specific occasions can these words
be illustrated, such as “&X”, “BHERK", “iF LU[EIR”, “Y I
i, “Wyeeee IO, ete.

These words, frequently used in colloquial speech,
however, can be easily found in the listening test of HSK.
Foreign students have few chances to get in touch with these
colloquial words because their major courses are elementary,
and sometimes the explanation of these words can hardly be
found in the dictionary. In addition, these words are used under
certain circumstances, which seem to be simple, but are actually
hard to understand and explain. As a result, they are considered
to be difficult for foreign students. The compilers collected over
one hundred words of this class in their teaching experience and
worked them up into a book so as to provide some help for
foreign students to study Chinese.

The book, Colloquial and Idiomatic Expressions and
Constructions in HSK Listening Test, falls into two parts. The
first part, summarizing some frequently used complex phrases
and sentences, provides detailed explanations of them as well as
English translations. There are some comparisons, sample
sentences and drills of similar phrases. The drills include not
only oral exercises, but also listening exercises (For the
convenience of the reader, the listening exercises are all put at
the end of the book), followed by dialogues. This arrangement is



made in order of comprehension, drills and application. The
second part, serving as the supplement to the first part, provides
explanations to some frequently used simple colloquial
expressions which have special meanings. Besides the detailed
explanations, some listening exercises are also supplied.
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